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A helyzet kulcsa.
Horánszky nyíltan megmondta 

csütörtöki nagyszabású beszédében : 
„A tiszteli kormánytól függ, hogy 
a helyzet, tisztuljon. Álljon lel a kor
mány, tárja. Fel az országnak viszo
nyait a kiegyezésre való vonatko
zásban . . . és 24 óra alatt helyre
áll a parlament tárgyalásainak a 
rendje és nyugalma".

Ez csak nem jogtalan kiváltság ? 
Ha a parlamentnek ennyi joga sincs, 
akkor hozzák be a klotiirt, töröljék 
el a parlamentet egészen, a nemzet 
már nem veszítene vele. Ha Gajári 
Ödön felhívja az ellenzéket, hogy 
mondja ki nyíltan az obstrukeziót, 
hát mi is felhívjuk a kormányt, 
mondja ki nyíltan az abszolutizmust 1

Nem az ellenzék rontja le parla
mentünk tekintélyét, hanem az a 
kormányelnök, ki inkább aggódó 
kétségben hagyja a nemzetet a leg
fontosabb kérdések körül, mintsem 
hogy veszélyeztesse azt a „sajtót*  
melyhez pártjával együtt görcsösen 
rágás tkodik, kinek egész államfér
fim bölcsesége a hallgatás (ez eset
ben oly arany, melyet a nemzeten 
vesznek meg) és a Gajári- és OrJey- 
féle taktikai csínyek, melyekre mél
tó felelet a névszerinti szavazás.

Deák Ferencz egy alkalommal 
meghitt beszélgetést folytatott egy 
akkor pártjához tartozó és közéle
tünkben még ma is kiváló szerepet 
játszói képviselőtársával. A beszél
getés a kiegyesésről folyt és Deák 
Ferencz a következőket mondta:

„Midőn a kiegyezést, megkötöt
tük, egész törekvésünk oda irányult, 
hogy vedbástyát emeljünk a nemzet 
megszerzett jogainak védelmére, de 

II irt (15 kiig méterenként - snjíit gyili'tilmliól —

minden utat, nyitva hagyjunk arra, 
hogy a nemzet; a jövőben újabb jo
gokat szerez li essen."

Deák Ferencz eme, a kiegyezési 
törvényre vonat kozó magyarázata 
kimaradt fvónyi Manónak Deák Fe- 
rcnczről irt. mtívéből, pedig Kónyi 
dicséret.!miiéitó> hangya szolgalommal 
gyűjtötte össze Deák Ferencz be
szedet és nyilatkozatait.

Kimaradt pedig azért, mert Deák 
Ferencz eme magyarázó nyilatkozata 
nem illik be ama politikai keretbe, 
mely két évtizeden át hirdette, hogy 
az 1867. Xll. t.-cz. alaptörvény, 
melyen mit sem lehet változtatni. 
Ezt a politikai felfogást Tisza Kál
mán tizenöt éven át hirdette és hir
dették utódai : Szapáry, Wekerle és 
a műit évig Bánffy Dezső miniszter
elnök is.

A magyar közjog csak törvényt 
ismer. Ezek közt lehetnek nagyfon- 
tosságuak, jelentékenyebbek és ke
vésbé fontosak. Lehetnek jó és rossz 
törvények. De azért a törvény csak 
törvény marad. Miután pedig minden 
törvény emberi intézmény, minden 
törvény megváltoztatható.

Ezt az egyszerű 'rétéit, melyet 
minden józan eszű ember ismer és 
tud, limnisitotta meg évtizeden át. 
a szabadelvű-párt.

A becsületes törekvések érvé
nyesülésének útját; állja az a rend
szer, mely tisztátalan pénzzel össze- 
szerzett lomha többségével háta mö
gött csak egyre gondul: uralmának 
minél tovább és minden áron való 
fentartá.ára. Mely s;: 1 nmei látható
híg taszítja az országot az erkölcsi 
züllés és tünkre menés örvénye felé.

Hiszen hogy ez Így van, nem 
szükséges tovább mennünk, csak 

figyelemmel kell kisérnünk azt a frivol 
játékot, melyet a Bánffy-kormány 
most — mikor a kiegyezés nagy 
válsága előtt áll a nemzet, — a tör
vényhozás tekintélyének megalázá
sával, törvényeink álnok félrema
gyarázásával hoz színre a képvise
lőházban. Nem kell valami óles látás, 
valami nagy bölcseség ahhoz, hogy 
felismerjük, miszerint ebben a lel
kiismeretlen játékban nemcsak anya
gi javaink, hanem immár alkotmá
nyunknak biztosítékai is koczkára 
vannak vetve.

Es ezek közt a szomorú körül
mények közt halljuk ['elhangzani az 
ország egyik legtiszteltebb államfér
fidnak a szavát, hogy ezzel az er
kölcstelen rendszerrel szemben neki 
is kínos immár a. küzdelem. Üröm
mel visszavonulna, de nem tibeti 
mert érzi, hogy neki meg résen kell 
maradnia a nemzet veszélyeztetett, 
jogainak megvedelmezésére. mert ha 
ezt nem tenné, ő a ki a kötelesség- 
teljesitcsnek mintaképe volt a nem
zet előtt : akkor kötelességszi 
kötetne el.

Es Horánszky Nándor kijehnti, 
hogy ő ezt a kötelességszegést el 
nem követheti, sőt nagy beszédében, 
midőn a maga mezitelenségében 
állitotta az ország it élőszéke ele ennek 
a jogfeladó kormánynak egész po
litikáját; hatalmasan beigazolta azt, 
hogy nálánál hivatottabb kevés van 
az ország jogainak megvédelm. zésé
re. Egy Horánszky Nándor szava, 
tudása, az igazságon alapuló) vas- 
logiká.t kezet t altit' Ii.,•. m ö ' ,i 
részletéiicn m gvihigitsa annak a 
rendszernek alattomos célzatait, mely 
lelkiismeretimül zsibvásárra akarja 
vinni az or-ziíg érdekeit. 11.

valamim fekete, teliér cs színes lienne- 
lierg selyem 15 ki től 11 frt C5 kiig 
mén -enkéiit — simti, csíkos, koczkázott, mintázott 
és tlaiii.is/.t stb. (mintegy 240 különböző fajta és2000 
különböző szín és árnyaimban síb.)

I.nlitik s blousokia a gyárból ! Privát fogyasz
tóknak póstabér-, vámmentesen s házhoz szállítva.

Minták postafordultával.
Magyar levelezés. Svájtzba kétszeres levélbelyeg 

ragasztandó.Henneberg G. s,‘'j f'"tryí»'»i> ziirieiiben
(cs. ex kir. udvari szállító.)
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Apponyi beszámolója.
(folyt. e- vég...)

llát t. választóközönség, ezek a jelek 
arra mutatnak, hogy a jelenlegi kormány
zattal és rendszerrel szemben nincs bizto
síték, mely oly erős és fólreinagyarázha- 
tatlan volna, nincs az a szorult helyzetben 
tett ígéret, mely elég világos volna, hogy 
annak megtartásában bízni lehel no es igy 
azon nagy politikai érdekeknek, melyek 
eljárásunkat a múlt év végén irányozták.) 
összeegyeztetése azon másik nagy köteles-! 
seggel, hogy a hazai közjogunkat minden 
csonkítástól megóvjuk, a jelen kormány-’ 
zalnak és a jelen rendszernek uralma alatt, 
úgy látszik, lehetetlen. (Igaz! Ugv van!) 
Ha tehát az ugvnevezett önálló intézke
désekre kerül a sor, minden előjel szerint 
egy nagy barczot fog kelleni vívnunk a 
67-iki kiegyezés integritásáért, melynek 
politikai következményeiért az egész fele
lősség a kormányé lesz. Mert ő lesz, a ki 
túllépi azt a határt, a hol nincs többé 
más politikai kötelesség sem, mint meg
óvni Deák Ferencz hagyatékát.

Ezek után, t. választóközönség, még 
csak igen röviden akarok a t. választó
közönséget érdeklő néhány cgyébb ügyről 
i Halijuk! Halljuk!) szólni. I gyan miben 
áil az imént ecsetelt szomorú jelenségnek 
a tulajdonképpeni oka? Közvetlen okozó
ja az a kormányzat, melylyel szemben 
állunk, de mi annak az oka. hogy ily kor
mányzattal kell szemben állani ?

Ne keressük azokat másokban, hanem 
magában a nemzetben. (Igaz, ugv van !) 
A magyar választó közönség verje a mel
lét és ismerje el azt a régi igazságot, hogy 
minden nemzetnek olyan kormánya van, 
a milyent megérdemel. (L'gy van, úgy 
van. Elénk helyeslés.) és minden nemzet 
úgy fekszik, a hogy önmagának ágyat vet. 
(L’gy van ! Egy van I) Megengedem tisztelt 
választóközönség, hogy ma súlyos annak 
a választónak a helyzete, a ki a választás 
napján a hatalmának akaratával szembe- 
szállani mer. megengedem, hogy nemcsak 
a választások alatt kell számtalan csábi- 
tásnak, fenyegetésnek ellenállani, hanem 
bizony a választ ások után is éveken át 
megsínyli azt, mindenféle zaklatásnak van 
kitéve — erről nem ón fogok önöknek 
előadást tartani, erről azt hiszem önök 
nekem többet mondhatnának, mind ón 
önöknek (L’gy van!) tehát ebből ezután 
micsoda következtetést kell levonnunk ? 
Alikor ma összes bajainknak kút forrása, a 

polgárok szabadságának a lenyiigözése, az 
állami hatalomnak szervezése állandó ké
szenléte abból a szempontból, hogy a 
községi, megyei politikai választ ásókat a 
maga akarata szerint erőszakolja : ma a 
kormánynak eg-'z úgynevezett reform 
irányzatából mégis csak egy gondolat 
domborodik ki : nem a szabadság biztosí
tékainak öregbítése, óh nem ! csak egy 
szabadság van, az. a melynek biztosítását 
féltékenyen őrzi : a hatalmi visszaélések
nek és csábításoknak szabadsága (l gy 
van! l'gy van!) Tehát nem a szabadság 
biztosítékainak, hanem hatalma minden
hatóságának öregbítése. (L’gy van !) Hiszen, 
mikor jót cselekszik is, mikor olyan tör
vényt alkottunk, mint például a hitelszö
vet kezelek támogatásán')! szóló törvény, 
akkor is azt látjuk, hogy a közgazdasági 
érdekek háttérbe nyomulnak és oly hatal
mi szervezet létcsiitetik, a melyet másképen, 
mint, a személyi hitel 'államosításának ne
vezni nem lehet. (Elénk derültség.) Ily 
körülmények között, ilv előzmények után, 
ily szellem mellett beszél nekünk ez a 
kormány arról, hogy a közigazgatás reform
ja, a közigazgatás államosítása az ő fel
adata. BánfTv Dezső és Bérezel Dezső fug
ák Sennyei és Griinvald hagyományait 

megvalósítani. (Derültség.) Ez körülbelül 
oly helyzet, mint, midőn Deák Ferencz he
lyéről Pulszky , Ágostot halljuk a közjog
ról értekezni (Elénk derültség.) és And- 
rássy Gyulának helyéről BáníTy képviseli 
a nemzet diplomácziáját. (Elénk derült- 
ség.)

Azt mondják, hogy íme ami régi 
programmunk megvalósítására törekszenek 
és segítséget várnak, követelnek tőlünk a 
mi régi programmunkra. Elfelejtik, hogy 
azoknak a férfiaknak hagyatékában, kiket 
megneveztem, a közigazgatás államosítása 
mindig a közszabadság minden biztosíté
kának öregbítés'hez volt kötve.

Elfelejtik azon tanúságot, hogy ebben 
az országban a központi hatolom kezének 
bizonyos megerősitóse az állami funkeziók 
szabatossá tétele szükséges ; de egyúttal 
ezen kéznek megkötése a magyar 
társadalom öntevékenységének föltétele- 
ivel'

Mindenütt halálos veszedelem a sza
badságra nézve az, ha a központi hot alom
nak jogosít ványai neveltetnek, a nélkül, 
hogy közszabadság biztosítékairól egyenlő 
arányban gondoskodás történik, (Ilosszan- 
laró helyeslő*.)  Magyarországon ez egyene
st n nemzeti veszedelem. Ne felejtsük el, 
hogy 350 c.-ztcndőből csak 30 év van, 

azóta — úgy a hogy — a magyar nem
zeti érdekek megvédését tűzte ki czélul. 
Es ne felejtsük el hogy ez a központi 
hatalom csak addig magyar, a meddig 
amagyar társadalom önnálló ereje nem en
gedi hogy más legyen. (Zajos helyeslés.)

Az állami közigazgatás egyoldalú 
létesítésére irányuló törekvések ezen 

jellemzése átmenetül szolgál nekem egy 
másik ügynek érintésére, a meiyről itt 
nyilatkozni, a mennyire azt a körülmények 
engedik, nekem kötelességem. (Halljuk! 
Halljuk!) Mert én az önök részéről két 
mandátummal bírok. Bírok mandátummal 
az országgyűlésen és bírok mandátummal 
a katholikus autonómiát szervező gyűlésen. 
(Elénk éljenzés.)

Tisztelt válásié közönség! Ezen ügy
nek előkészítése, mennyire tőlünk függött, 
szépen halad előre. A 27-es bizottságnak 
9-es albizottsága egy tervezet dolgozott 
ki, a melynek tartalmáról, mielőtt azt a 
27-es bizottság is bírálat alá vette volna, 
részletesen nyilatkozni nem kívánok. 
Annyit mondhatok önöknek, hogy ipari 
kodtam ezt a mandátumot is abban a szel
lemben gyakorolni, a melyben azt. önök 
reáin ruházták. Iparkodtam arra, hogy úgy 
a szervezetben, mint a hatásköröknek 
megállapításában tiszteletben tartassanak a 
mi bitünknek szent tanai és ez clidcge- 
nitbetlcn jogok, a melyeket a katkolikus 
egyház változatlan szervezete a tanító 
egyház számára fentarott. (Elénk éijen-

Iparkodtam fentartani a tekintetet a 
valódi állami érdekekre és azokra, a melyek 
az államnak és egyháznak miiünk évszá
zadokon át történelmileg kifejtett kapcso
latáig)) és apostoli királyunknak főkegyúri 
jogaiból folynak : de ezeknek a valódi 
érdekeknek és ezeknek a jogosult szem
pontoknak ürügye alatt nem engedtem 
becsempészhet ni azt a dugárut, a melyet 
az alatt a lobogó alatt szeretnék becsem
pészni, hogy t. i. a kormány hatalmi ér
dekei kielégít lessenek, hanem ezt a ket
tőt mindig elválasztottam. (Elénk helyes
lés.) Iparkodtam arra, hogy mi katoliku
sok világi vonatkozási ügyeinkben szaba
duljunk a gyámkodásnak azon megalázó 
helyzetéből, a melyben most, vagyunk. 
(Elénk éljenzés.) Tettem ezt abban a meg
győződésben és tenni fogom ezentúl is, 
hogy nem csupán egyházunk érdekeit 
mozdítom elő, hanem hogy ezzel együtt 
egy elsőrangú, nagy nemzeti érdeket szol
gálok. (Hosszas lelkes éljenzés.)

En, tisztelt választóközönsóg, nem látom

A ,ZOMBOR és VIDÉKE1' T ARCZAJA.
Az öreg tanító-

A „Zombor és Vidéke" eredeti táiczája.
lrtn Jámbor Jtóla.

Nagy napra virradt Bekecsfalva ! Sok 
mindenféle történt már abban az Islenhála- 
mögötli fészekben, a hajbakapástól a lebun- 
kózásig, de ekkora ünnepségről, mint a 
milyennek most nézett elébe-, még a legvé
nebb atyafi sem mer! volna álmodni

Legkevésbbé álmodta meg ezt, Kalocsai 
János urambályám, a községnek érdemes, 
öreg lanilója.

Negyvenkét évig szívta az iskola gyilkos 
levegőjét, negyvenkét éven ál verte a tudás
fajának gyökereit Bekecsfalva fésületlen, me
zítlábas nebulóiba példás lelkiismeretességgel, 
>oha nem lankadó buzgósággal, habár nem 
is valami nagy eredménynyel.

No de hát, az eredmény nem is az ő 
rovására tudandó be, mert mit tehetett ő 
arról, hogy Bekecsfalva becsületes adófizető 
polgárai, a társadalmi állás non plus ultrá
ját. a diplomatikus kanászságban megteste

sülve, lévén a nézetük, hogy a nagyon okos ! 
emb< r liir is. a kil esek egy paraszlhaj- , 
szál választ el állói, hogy éppenséggel gaz- ’ 
emberré ne váljon.

Maradjui k csak a régiben ! — mondo
gatlak. — Az öregapám se volt íiskáli. . hál 
az én fiam se egyen azzá eszi inog van ! 1 

Mög oszh <>g, a kaórmány se kívánja, 
hogy valami raíinérikus okos embőrök lö- j 
gyünk, halóm mőgelégszik azzal, ha azl a ’ 
sok mindönffle ögyenes. mög más hummi 
girbegörbe . dukál előfizetjük akurátussan, j 
mög oda .-zavallunk a hova Ő parancsúja 
oszt röndben vagyunk!

Es meglehet, hogy Bekee-lalva érdemes ■ 
polgárainak talán igazuk is van.

De azért nem kell ám hinni, hogy az 
iskola és a tanító urak iránt nem viseltettek 
volna kellő tiszteletiéi. — Tisztelték biz azl 
mind a kettőt, különösen pedig a tanítókat; 
de legkivált Kalocsai János uramat, a kit, 
mint régi, mohos ősz opát a községi tanügy
nek, nemkülönben pedig mint széles és tág ’ 
ismeretekkel bíró férfiúi, valóságos orákulii 
inuknak tartottak. — De szerették már azért 
is, mert ö mindég a néppel tartott, mindég 

az ő szájuk ize szerint beszéli és cseleke
dett. Ha örüllek, (pedig eoc vajmi ke
vés alkalmuk Kínálkozott) akkor velük őrült; 
ha meg a .-ok adó é< közköltségek miatt 
szomorkodlak és szidták a kormányt, (pedig 
azért mégis mindég bű manielukoknak bizo
nyullak) akkor Kalocsai tanító uram is velük 
szomorkodoll es -zidla a rossz időjárást.

O nála első volt a nép, azután jött egy 
nagy garmada semmi és annak a nagy sem
minek a legvégén húzta meg mag I nagy 
szerényen, az ő népszerű személyisége

De hál hogy is ne lelt légyen ő nép
szerű ember, mikor Bekeesíalva egész né
pességén, Ő végezte az első szellemi gyalu- 
lásl ! Beléjük ojtolla a saját, becsületes 
gondolkodását, lelkűidéi, egész egyéniségét 
hogy aztán még sem ajándékozhatott a ha
zának holmi korifeusokat, bukott minisztere
ket és nyugalomdijas államtitkárokat, annak 
oka, — mint már mondottuk — csakis Be
kecsfalva tisztelt polgárainak, a sertések ok 
és szakszerű nevclészele iránt -- (mégpedig 
a dühöngésig) táplált kiárlhallan előszorele- 
lében keresendő.

................Negyvenkét év a tanítói pályán • 
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nemzeti élelünk megerősödését nem|látom 
nemzeti érdekeinknek biztosítását ükkor, 
liogv lm ilt az egész, erkölcsi és szellemi 
eret egv sablonba dugják ; nem látom 
akkor, hogyha minden társadalmi teve 
kenységnek azon történelmileg kifejlett 
szervei, a melyek egyszeimind a magvar 
nemzeti czélok megóvása tekintetében min
ik ;i biztosítékot nyújtanak, megbénulnak : 
hanem akkor látom, hogyha azok a lelki
ismereti szabadságnak, hogyha azok a fele
kezeti egyenjogúságnak, hogyha azok a 
polgárok közli testvéries szellemnek meg
felelőek, kiépíttetnek és biztosíttatnak. 
(Elénk éljenzés.) Erős államot kívánok 
ugyanis, de erős magyar állam, erős magyar 
nemzeti állam nem egy üstökénél fölülről 
tartott szervezet, hanem egy olyan fa, 
mely gyökereit mélyen beereszti a magyar 
nemzet független gondolkozásának, füg
getlen érzésének és hazafiasságának tala
jába. Ebből a szempontból, ily szellemben, 
ily irányban fogok működni mig az önök 
bizalma felém fordul, úgy az egyházi 
mint a politikai tereli. Hosszantartó, lelkes 
éljenzés.) Mert én meg vagyok győződve, 
hogv ma nincsen ennek az országnak 
sürgősebb feladata, mint az eltiprot.t sza
badságnak újból kiküzdése és biztosítékok
kal ellátása. (Elénk éljenzés, Egy van I) 
Az isten áldja meg önöket. (Hosszantartó !) 
lelkes éljenzés.)

Vármegyei közgyűlés.
A vármegye törvényhatósága kedden, 

azaz f. hó 25-én tartotta meg évnegye- 
des rendes közgyűlését, a melyre ugyan
csak kevés számmal jelentek meg a 
megye bizottsági tagok, úgyannyira. hogy 
a központi tisztviselői karon kívül alig 
voltak egynéhányan. Sajnos jelenség 
ez, mert mi sem bizonyít jobban a 
társadalmi élet beteges volla melleit, 
mint a közügyek iránti közönyösség. 
Különben a közgyűlés lefolyásáról a 
kővetkezőkben számolunk be:

Pontban 9 órakor nyitolla meg az 
elnöklő főispán a közgyűlést. Legelső 
sorban Ö felségének .Népeimhez. ez. 
kiáltványát olvastatta fel, a melyet a 
közgyűlés állva hallgatott meg s annak 
egész terjedelmében jegyzőkönyvbe leen
dő bevételét határozta el. Nemkülönben

Egy emberöltő rabság a fojtó levegő
ben ’

És a jutalma ez önfeláldozó munkásság
nak, lürelmességnek, — egy szeicnyke nyug-
dij és néha egy................

No, de ne vágjunk a dolog elé.
Az öreg Kalocsai inam, letelte a sziva

csot és grélál s végig simítva becsületes 
munkában megőszüli fejét, ekként szólt vala : 
most már elég volt ! — De meg aztán érezte 
is, hogy ő bizony már nem ebbe a korba 
való ! Lejária magát a régi iskola, hej! pe
dig nagyon jó melhodus volt az, kérem ! — 
erősitgelle a szegény öreg. — De persze te
hát, az ifjabb nemzedék, a modern irány, a 
rohanó kor, meg a többi . . . aztán az 
ifjabb kollegák is ügy néznek rám, mint az 
ülöll-kopolt, foltozott kabátra ; pedig hát 
én is új voltam valamikor és készséges, hü 
szolgálatot teljesítettem mig el nem nyűitek, 
meg nem téplek! - Ne féljelek fiatal ba
rátaim, félre állok az utalókból; tudom, hogy 
n kuczkóban van már az én helyem . . . , 
El is megyek, ne féljetek .... csak ne 
nevessetek ki, kérlek I — Tudom én, hogy 
magatokban mennyire örültök az én lévő

jegyzőkönyvbe vétetett Kiütik! királyi 
herczegnönek a törvényhatósághoz in
tézett köszünö levele, melyben László 
gyermekotthonban a vármegye által lé
tesített ágyalapilványl köszönt meg.

Ezután az alispán olvasta fel év
negyeden kimerítő jelentését, melyet 
nagy érdeklődéssel hallgattak meg

I.iilib érdeklődést kellett a 
nem régiben elhunyt Vissy József volt 
hodsághi főszolgabíró megürült állásá
nak betöltése.

A kandidáló bizottság a következő
leg alakult: az alispán indítványára a 
törvényhatósági közgyűlés a saját ke
beléből a bizottságba, Piukovits József, 
dr. Molnár Károly és Zákó Milán 
megye bizollsági tagokat küldte ki, dr. 
Vojnics Isiván főispán pedig törvény 
adta jogánál fogva fj. gróf Chottek 
Rezső, Lalinovits János és Trischler X. 
Ferenc biz. tagokat nevezte ki.

Rövid tanácskozás után az elnöklő 
főispán kijelentette, hogy a bizottság a 
hodsághi főszolgabírói állásra egyhan
gúlag Szemző Karoly vármegyei al- és 
tb. főjegyzőt candidálla. A főispán ezen 
enunczialióját riadó éljenzéssel vette a 
közgyűlés, s Szemző Károlyt egyhan
gúlag meg is választotta.

Az ekként megürüli IV. aljegyzői 
állásra Blumenlbal Károly az ő állásá
ra Kiéinél- Lajos aljegyzők lépletlettek 
elő. Kleiner Lajos előléptetése folylán 
megürüli utolsó aljegyzői állásra Ger- 
gurov Márk közig, gyakornokot válasz
totta meg a közgyűlés.

Az újonnan megválasztottak azonnal 
leletlék a hivatali esküt.

Endilésre méltó még a vármegye 
adománya az Erzséhet-szobor javára. 
I'eyanis Karácson Gyula alispán elő
terjesztésére a lelálI It.ndó Erzsébet szó
ból- javára 10000 koronát szavazott, meg.

A többi tárgyra nézve a közgyűlés 
az állandó választmány javaslatát fogad
ta el kivétel nélkül.

Az ülés 3(12 órakor végződött.

zásomnak, hogy végre utalókból megy ez a 
vén csacsi, -• pedig lássátok, én sírva bú
csúzom tőletek s fájva válók e nemes pályá
tól, melyen életem javát I öli öllem el nehéz 
munkában és mégis — boldogan ! . . . . 
Kívánom, legyelek li is olyan boldogok, 
mint a milyen én voltam, de csak arra kér
lek benneteket .... ne nevessétek ki a 
szegény................... az ütölt-kopotl, öreg
lanilól !.............

Ekként szólt vala az öreg Kalocsai és — 
nyugdíjba ment.

A falu bölcs tanácsa, az pedig nem 
szólt semmit, hanem elgondolkozott a — 
fiatal, derék nótáriusa fejével. — Megvan ! 
. . . . szólt a nótárius uram. — A falu 
bölcs tanácsa erre felriadt a szundi . . . . 
akarom mondani — a gondolkodásból és 
rámondó szintén, hogy : megvan : Tulajdon
képen még nem tudták, hogy mi van meg, 
de hát ha egyszer a nótárius uram azt mond
ta, hogy megvan, hát akkor ők már nyu
godtan beszüntethetik a további gondolko
dást. — (Ezzel is jó ám spórolni I)

(Folyt. köv.)

Városi Közgyűlés.
Zombor szab. kir. város törvényható

sági bizottsága folyó hó Bl-én rendes köz
gyűlési, „tai t u következő tárgysorozattal :

1. Őfelsége apostoli királyunknak Er
zsébet királyin*  gyászos elhunyta alkalmá
ból népeihez intézett legfelsőbb kiáltvá
nya.

2. Polgármesteri jelentés a közügyéit 
állapotáról.

3. A gazdasági és pénzügyi bizott
sági javaslata őfelsége a királyné szobrára 
adandó összeg megállapítása tárgyában.

4. A nagyméltóságu m. kir. pénzügy
miniszter ur leirata az országos központi 
hitelszövetkezetbe r e s z 1 e l j e g y e k jegyzése 
iránt.

5. A nagy méltóságú m. kir. belügy
miniszter ur leirata a köztisztasági és köz- 
rendészeti szabály rendelet módosításának

I jóváhagyása tárgyában és ezzel kapcsolat
ban a gyepmesteri állásra vonatkozó pá- 

| lyázat kiirasa.
6. A házipénztár és kövezési alap 1899.

i évi költségelőirányzata.
7. A nyugdíjalap 18!;(>. évi költségelő

irányzata.
8. Az utilap 1899—1900. évi költség- 

| előirányzata.
9. Az üresedésben levő 1-ső rendőral- 

kapitányi állás választás utjáni betöltése.
10. A Ealczione Gyula-léle ösztöndíj 

I alapítványnál üresedésben lévő 2 hely
betöltése.

11. Járos Gusztáv zombori lakos kér- 
I vén ve városi maradvány föld örök áron le- 
1 emlő átengedése iránt.

12. A helybeli katonai áliomás parancs-
i nők:ág átirata a sikarai lövölde bérletének 

25 évre leendő meghosszabbítása iránt.
13. Kaufmann 8. utóda kérvénye a 

városház épületben bérbe birt bollheíy iség 
albérletbe adásának engedélyezése iránt.

14. Az asztalt járdára vonatkozó ur- 
lejtési hirdetmény bemutatása s azzal kap
csolatos intézkedések megléteié.

15 Az artézi kút futása iránt megtar
tott árlejtés eredményének bemutatása.

16. A városi kertészszel kötött mun
kabérszerződés bemül al ása.

17. Buzadzsits j eter <társának ké
relme a Zsákutczának meghosszabbítása 
iránt.

18. Janyatovits l’ai és társainak ké
relme a felekczetnelküiik lőszere itiíai- 
kezési hely kijelölése iránt.

19. Guzsvány Milndy és neje kérvénye 
az apatini üli csárda bcrieijogának átru
házása iránt.

20. Kórirs Eszter kérvénye 02 frt 71 
| kr, bekebelezett perköltség törlése iránt.

21. Czedler János kérvénye bitói leiéi
be helyezett 3130 frt értékű kötvényeinek 
kiadása iránt.

22. Az 1897. é\ i nyugdijaiaj számadás
nál mutatkozó 663 Irtok1 s ki-, kiadási több-

1 let megtéritésitése.
23. A városi négy ed mesterek kérvé

nye fizetésűk felemelése iránt.
24. A városi segéd- és kezelőszemély- 

zet kérvénye drágasági potiék iri.nl.
25. A városi szolgák kérvénye drága

sági pótlékuknak 1899. évre leendő mega
dása ránt.

26. A közigazgatási bizottság bemutat
ja Matzitz Lajos löl vónyhatósagi állator
vos fegyelmi ügyében hozott marasztaló 
határozatot.

27. A városi igazoló választmány je- 
i leütése a legtöbb adót fizető bizottsági

tagok 1899. évre megállapított névjegyzé
ke tárgyában.

28. „ Mosott vármegye közönségének 
átirata Őfelségéhez intézendő részvét felirat 
együttes felterjesztése tárgyában.

29. Hars vármegye közönségének áti. 
tata a genfi „Beaurivage" fogadó megvá
sárlása iránt a képviselóházhoz intézendő 
feliratok pártolása tárgyában.

30. Ib'd mező vá.-árl.ely közönségé 
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átirata az anarchista tanok kövotőinek a 
svájczi szövetség területén luendő meggút- 
lása iránt a képviselőházhoz intézett fel
iratuk pártolása tárgyában.

31. Győr szab. kir. város közönségé
nek átirata a városok által kibocsátand • 
községi kölcsönkötvények bélyeg, adó és 
illeték mentessége iránti feliratuk párto
lása tárgyában.

32. Baja város törvén y hatóságiinak 
átirata a baja bálaszéki eunahid kiépítése 
tárgyában a kereskedelmi minisztériumhoz 
intézett feliratuk pártolása iránt.

33. A helybeli izraelita népiskola 1897. 
évi zárszámadása és 1888. évi költségveté
se.

ad. Szabó László városi 11-od mérnök 
kérvénye négyheti szabadságidő megadása 
ir ánt.

35. Czeivenkovits Sándor lajstromzó 
kérvénye fizetési előlegi .ránt.

36. Burnách Marton ügyészségi iroda
tiszt kérvénye hatheti szabadságidő és 150 
irt íizetéseloleg megadása iránt.

Hírek.
* Személyi hírek. Iíj. gróf Chottek 

Rezső a mai közgyűlés alkalmából városunk
ban időzik s dr. Vojnits István főispán ven
dége. Litinovics János főrendiházi tag, La- 
tinovics Pál, orsz. képviselők a mai várme
gyei közgyűlés alkalmából városunkban tar
tózkodnak.

♦ Névmagyarosítás. Csarsch Sán
dor, a zombori takarékpénztár főkönyvelője 
úgy a saját, vaiaminl gyermekeinek vezeték
nevét belügyminiszteri engedélylyel »Csávo3- 
si< ra változtatta.

* A miniszter köszöneté. A 
vallás- és közoktatásügyi m. kir. miniszter 
Fischer Sámuel bajai lakós nagybirtokosnak 
azon áldozatkészségéért, hogy a bajai főgim
názium két tanulója javára 1000 koronás 
ö.sxtöndijalapitvanyt telt, jelismerését és kö
szönetét nyilvánította.

• Eljegyzés. Dr. Gábor Izidor pénz
ügyi fogalmazó eljegyezte Czeisel Judit kis
asszonyt, Czeisel Gábor zombori kereskedő 
leányát.

♦ Agarászat a bezdáni határ
ban. Igen sikerült agaraszat volt vasárnap 
a bezdáni határban. Ott volt a többek kö
zött Szemző István, a nemzeti párt elnöke, 
Kockár Zsigmond kir. közjegyző, Lukács 
Sándor, iíj. Szemző István. Vujevics Zoltán, 
továbbá varosunk sporl-ladyei közül is számo
sán, úgymint : Szemző Istvánná, özv. Rudics 
Mihályné, Szakáll Margit, Koczkár Adrienné 
és Zsenny. Délben pompás lakomával lepte 
meg a résztvevőket Roheim Zsigmond a 
háziúr és a vadászat rendezője.

• A.z uj hodsághi főszolgabíró 
áldomása. Szemző Karoly, az újonnan 
megválasztott hodsághi főszolgabíró, a régi 
szokáshoz híven, pompás áldomást adott 
megválasztásának örömére a Vadászkürt első 1 
emeleti kistermében. Délután 2 órától kezd- I 
ve másnap reggelig csak úgy tolongtak a ' 
vendégek. Tósztokban sem volt hiány, a 
melyeknek a legnagyobb része, egész ter
mészetesen, az uj főbírót éltette. Ott voltak
a hódságinak és az egész város intelligen
ciája.

* Megőrült újvidéki utazó. Per- 
lesz Sándor, újvidéki utazó, hétfőn Zombor- 
bán megőrült. Furcsa viselkedéseivel már a 
reggeli órákban magára vonta a Vadászkürt 
vendégeinek a figyelmét. Nap közben több
ször volt a főkapitányságnál panaszkodni, 
hogy őt megakarják mérgezni. Este felé az
után annyira kilóit rajta az őrültség, hogy a 
kórházba kellett szállítani.

• Művészestély Zomborban. 
Csavojátz János, az ismert zombori hegedű
művész és öcscse Csavojátz Ferencz cselló-

művész nov-mbei hó 12-én ti űvcszestélyt 
rendeznek este ‘/,8-kor a városi színházban.

* Mózes cirkusza. Mózes Karoly 
cirkusza mé.» mind: ■ szép laíogalc ttsagnak 
örvend J‘lenié > Mihtjlovics Sándor, a híres 
szerb birkózó produkálja magat esténként 
nagy közönség előtt.

* Jogügyi bizottsági ülés Zöm
kor szab, kir. jogügyi bizottsága folyó hó 
24-én délután 7,4 órakor ülést tartott, 
amelynek egyelőn tárgya a városi kertész
szel kötendő szerződés felülvizsgálása volt. 
A bizottság tagjai közül ott voltak : Trischlei 
Ferenc polgármester, Pocskay Sándor vá
rosi ügyész, Latinovics Szaniszló tb. fő
jegyző, Szendy Mátyás, dr. Draku'ics l’al, 
Falcione Nándor, Gyurisics György főjegy
ző és dr. Alföldy Árpád A varos ifj. Veiser 
János, tatatóvárosi kertészszel köti meg a 
szerződést az 1898 évi október 80-ától 
1904. évi szeptember hó 30-aig terjedő hat 
évre. Az első év próbaév, S havi felmon
dással. Dr. Drakulics Pál és Szondy Má
tyás módosításainak az. elfogadásával, egye
bekben az előterjesztett szerződésen a jog
ügyi bizottság változtatásokat nem eszközölt. 
Itt megemlítjük, hogy a városi kertész fix fize
tése 800 írt. Ehhez jár 800 írt átalány napszá
mosokra és felerész a díszfák és ültetvények 
jövedelmének. Fókötelessége, hogy a városi 
faiskola a kor követelményeinek megfeleljen 
és hogy a város fai és ülletményei, ktilö- 
lönösen pedig a megyek zelőtti park rend
ben le .-yen.

* Esküvő. Dr. K ovatsits Kálmán tar
talékos honvéd huszárhadnagy, Bács-Bodr gh 
varmegye ó becsei járásának szolgabirója no
vember 7-ikén d e. 10 órakor a belvárosi 
templomban tartja egybekelését Ruttkay Fmí 
kisasszonynyal, alsó- és felsőruttkai Ruttkay 
János cs. és kir. kamarás huszárezredei le
ányává!.

* A ragadós állati betegségek 
állása Bács-Bodrogh vármegyében október 
19-én. Veszettség : Bács-Monostorsze h 1 u , 
Csantavér 3 udvai, O Becse X udvar, Ujver- 
bász 3 udvar, összesen 4 község 7 udvar. 
Takonykór és bőríéreg : Bács-Topolya 1 
udvar, Csantavér 1 udvar, Jankovacz 3 
udvar, Mélykút 3 udvar, O-Kanizsa 1 udvar, 
O-Morovic/a 2 udvar, Zsablya 1 udvar, 
összesen 7 község 10 udvar. Rühkór : Bács- 
Marlonos 1 udvar, Bács-Topolya 2 udvar, 
Temerin 1 udvar, összesen 3 község 4 udv. 
Sertésvész. : Bács-Almás 1 udvar, Bács-Fe- 
ketehegy 1 udvar, Bacs-Kula 1 udvar, Bács- 
Martonos 1 udvar, Bács Petrovoszelló 2 u., 
Bács-Szent Tamás 2 udvar. Bács-Topolya 1 
udvar, Bajsa 1 udvar, Bikity 9 udvar, Csan 
tavér 7 udvar. Csóka 1 udvar, Csurog 1 
pta. Gáköva 1 udvar, Kovil-Szent Iván 5 u , 
O-Becse 83 udvar, Rém 1 udvar. Szántóvá 
11 udvar, Szlanisics 3 udvar, Titel 5 udvar, 
Vilova 11 udvar, Zenca 2 udvar, összesen 
31 község.

11 Adakozás a királyné szobrá
ra. Rac-Militics község képviselőtestülete 
őfelsége Erzsébet királyné szobrára 30 irtot 
szavazott meg. A képviselőtestület kimon
dotta azonban, hogy az összeget csak a 
Budapesten felállítandó szobor javára szavaz
za meg.

* Névmagyarosítások. Brucker 
Lajos bajai lakós, budapesti illetőség#
• Birtác-ra, Stift Ferenc bajai illetőségű, ka
posvári lakos >Szalai< ra, Bólék Sándor új
vidéki lakos, valamint kiskorú leánya, Ilona
• Szilágyi< ra, Szinberger Béla zenlai lakós
• Székely«-re, Bohunek Jenő pirosi segédjegy
ző »Borsai<-ra kert névváltoztatását megen
gedte a belügyminiszter.

* Kiásott házak, A régi betyár vi
lágra emlékeztető házasások történtek a mu t 
héten, O-Becsén, amelyekkel szemben a 
rendőrség lehetetlenül áll. Múlt szombaton 
éjiéikor két szálláson ásták ki a ház falát. 
Komáromi Pálnál a lakóházba hatoltak és 
elvitték az összes ágyneműt, mintegy 181 
írt értékben. Ugyancsak Gruiti Jevrem sxál-

, ásan is kiásták a ház falat s az első n/.oba- 
slól 6 párnát, dunyhát, paplant, ruhaneműket 
és űö irl készpénzt, összesen 179 Irt 30 kr 

I értékben emeltek el, eddig ismeretlen tette- 
’ bek. —- A gyakori lopások és különösen 

mert ezek ki nem dérit hetük, arra bírlak az 
i elöljáróságot, hogy szigorú h ingón Ítélje 
; el a rendőrséget. A rendőrvezetőktől szi

gorúbb ellenőrzést sürgői az elöljáróság 
j és működésük felelt megbotránkozás iák ad 
[ kifejezést.

* Lopás. Megkönyörült egy fiatal su- 
l hancz egy zombori késesmesteren, ki egész

nap czipeite nehéz kosarat késekkel, ollókkal 
stef. Elemeit lehat egy nagy konyhakést a 
kosárból, könnyítendő a szegény ember ter
hén 'Iyirily Szvetozár adui kovács-inas a 
reményteljes csemete, ki mar egy ízben 
8 napig élvezte a rendőrség oltalmai. Most 
ismét van kilátása néhány heti ingyenes ellá
tásra, mert a rendőrség illetékes helyen fel
jelentette.

* Selyemfouodának felállítását 
Unj án az ottani közigazgatási bizottság 
kívánatosnak jelezvén, a kereskedelemügyi 
minister utadtolta a kerületi iparfelügyelőt, 
hogy a Bijan felállítandó selyemfonoda kér
dését tanulmányozás tárgyává tegye es hozzá 
véleményes jelentést tegyen.

* Petrovics Geraszim, ki; néhány 
év előli budai szerb püspökké választatott, 
de megerősítést nem nyert — s egy idő óta 
nyu 'alomban élt, a vojlovici kies fekvésű 
zárd a archimandritájává neveztetett ki.

* Be törés. Bit!kész állomás forgalmi 
irodájába f. hó 16-ának éjjelén az. ablakon 
keresztül eddig ismeretlen tettesek betörlek. 
A pénztárt feltörni nem bírván, az irodában 
álló iró- és lávirda asztalokat törték fel, de 
azokban érlék.:s dolgokat nem találván, 
mielőtt az éjjeli őr, vagy a lakásán levő 
allomásíőnök észrevette volna a betörést, a 
tettesek félre álltak.

* Villám világit ás Ó-Becsén. 
Ö-Becsén erősen dolgoznak a villamvilágitas 
bevezetése érdekében. Az ajánlattevő részv. 
társ, oly nagy szabást*  telep építését tervezi, 
a mely 30 kilométernyi távolságra elvezet
hető villamáramot lesz képes kifejteni, a 
melylyel így O-Becsén kivül B.-Földvár, 
B.-Petrovoszelló, Mohol. T.-Becse esetleg Ada 
is villámvilágitást nyerhetne.

* Városi tiaztujitás Zentán. 
Mint értesülünk, Zentán a tisztujitás novem
ber hó 27-én fog megejtelni. A napokban 
tétetett közhírré a megyei alispán utján, 
hogy — a kik a városnál a lejárt 6 évi 
mandátumok folytán a megüresedett tisztvi
selői állasok valamelyikére aspirálnak, azok 
az álláskövetelte minősítésüket igazoló okmá
nyok kapcsolása mellett tolj amodványukat f. 
é. november hó 10-nek d. u. 4 óráig a Zom
borban székelő alispáni hivatalhoz küldjék 
be, mert e határidőn túl érkező folyamod
ványok tekintetbe nem vétetnek.

* Franki Mórica öngyilkos. 
Franki Móricz a nálunk is jól ismert csoda
ember, aki számoló művészetével egész 
Európái bámulatba ejtette, Bécsben pénteken 
öngyilkosságot követett el. Tettét az okozta, 
hogy egy kísérletet háromszor elhibázott.

* Egy betörőbanda kerüli az újvi
déki rendőrség kezébe a napokban, még 
pedig Gerbacs V., Luczak A., Hill L. l’u- 
benhimér 17 —18 éves újvidéki suhanc-nap- 
számosok személyében, kik f. május óta kü
lönféle helyeken több-kisebb szerencsével 
betörtek s ami kezük ügyébe esett elemel
ték. Legutolsó hadjáratukban, midőn Pcklo 
kertjében a szőlőt szedték s a szárítás vé
gett kiaggatott ruhadarabokat is elvitték, rajt 
vejzteltek és elfogatván, nem kevesebb mint 
13 betörést vallottak be. Átadattak a tör
vényszéknek.

* FelBégsértés. Láng Lajos 4T éves 
kőmUve., ki valamikor jobb napokat látott 
Péterváradon . Budapesten élt, a napokban 
Újvidékre jövet betért egy borbélyüzletbe baj 
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és szakalnyiratasa végett. O t az üzletben 
többek jelenlétében dicsérte Luccheni tettét 
s a megdicsőült királyné ellen felségsértö nyi
latkozatokat is tett. Elfogtak s a budapesti 
kir. törvényszék fog ügyében Ítélkezni.

* Házalás engedély nélkül. 
Ismételten megtörtént és a múlt héten is 
ismétlődött az eset, hoyy harmad-negyed
rendű kiadóvallalrt ügynöke lilzelekben meg
jelenő colporlaltak. azaz házalva (erjesztettek 
a községben. Az. ilyen ügynökok mint a 
jelen esetben is történt, íüt-íál Ígérnek a 
hiszékeny népnek, mely sok esetben fel is ül 
a csábitó Ígéreteknek. Azonban a hely éli 
adófizető kereskedőket károsítják nz ily 
ügynökök. Megtörtént az. esel, hogy helybeli 
rokkant, munkaképtelen embert elutasított a 
hatóság kérelmével házalási ergedély iránt. 
Felhívjuk tehat a rendőrség fi gyeimét ezen 
vidéki colporteur urakra : adott esetekben 
ezek eddig engedély nélkül is akadálytala 
tanul működtek. Nem ártana ezeket jövőben 
igazolványuk előmutatására szorítani.

f Halálozás. Ormos Kálmán zeniai 
árvaszéki jegyző f. hó 18 an d. u 5 és 6 
óra közölt elhalálozott. Temetése f. hó 20- 
an d. u. 3 órakor ment végbe nagy részvét 
mellett Zenián.

f Halálozás. Szárics Ilonka, özv. 
Szárics Kalmanné egyetlen leánya f. évi ok
tóber 21-én, reggeli 4 órakor, rövid szenve
dés után életének 13 évében Szabadkan 
meghalt.

♦Könyvnyomdánkban egy tanoncz 
felvétetik.
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Értesítés.
Zombor szab. kir. város lakosságához.
Folyó év november hó 1-jétől a kocsi

postai küldemények naponként kétszer 
házhoz lógnak kézbesittetni tudniillik a 
postai csomagok, pénzes levelek házhoz 
vitetnék és az utalványok háznál a cím
zett lakásán vagy üzletében (a hogyan 
rendelkezik), fognak készpénzzel kifizet
tetni.

A csomagok házhoz kézbesítéséért s 
az utalványoknak a címzett lakásán való 
kifizetéséért külön kézbesítési dijak járnak, 
melyek a következőleg vannak megálla
pítva :

1. ) Minden csomagért tekintet nélkü’ a 
súlyra, értékre vagy utánvételre darabon
kínt 5 kr.

2. ) Minden pénzes levélért hasonló
képen darabonkint 3 kr.

3. ) Utalványért darabonként 2 kr., 
illetve ha ugyanazon címzettnek ö néi 
több fizettetik ki darabonkint J kr., de 
ez esetben consignationkint legalább 10 
kr.

A címzetteknek a kézbesítési dijat, a 
küldeményt netán terhelő portóval, után
vétellel vagy egyéb költséggel együtt a 
kézbesítés alkalmával még a küldemény 
(pénzösszeg) átvétele előtt kell h fizetnie.

Azon magánosok, kik a házhoz való 
kézbesítést nem kívánják, átvenni csomag
jaiknak, pénzesleveleiknek óm utalványaik
nak külön kezeléséért és készletben tar
tásáért huvonkint előre fizetendő 3 fit 
raktárdíjat kell fizetniük és ezzel az eddig 
a csomagokért és pénzeslevelekérl dara
bonkint járó 2 kr. értesítési dij alól fog
nak mentetni.

A mennyiben olyan magánfelek, kik 
csomagjaikat, pénzeslevelöket, utalványu
kat a postahivatalban veszik át, még leve
lezésüket is a postahivatalban kívánják 
átvenni, ezért külön a rendes íiókdijat 
(havonkint 1 irtot) kell fizetniük.

Azon magánfelek részére a kik cso
magjaikat pénzes levelüket, ós utalványu
kat a postahivatalban akarják átvenni, 
erre naponkint csak két órai idő áll ren-
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delkezésükrc, és pedig délelőtt 9-től 10-ig, 
4-5-ig.

Minthogy valószínűleg lesznek e város 
területen olyan egyének, a kik csomag
jaiknak, pénzesleveleiknek és utalványaik
nak házhoz vallj kézbesítését nem kíván
ják, azokat ezennel felszólítom, hogy ebboli 
kívánságukat az első havi raktárdíj befi
zetése mellett folyó hó 28-ig bezárólag 
nálam jelentsék be, ezen határidő elmu
lasztása cselén e város összes lakosságá
nak az érkező csomagok ós pénzes leve
lek házhoz fognak kézbesittetni és az 
utalvánvösszegek a háznál fognak kifizet
tetni a fenébb felsorolt kézbesítési dijak 
beszedése mellett.

Azon magánosoknak a kik küldetné- | 
nyeiknek raktárt bérelnek és csomagjukat 
a raktárból 3 nap alatt el nem vitetik az 1 
ö kr. kézbesítési dij beszedést? mellett, 

. csomagjuk háznál fog kézbesittetni.
Azon felek, a kik küldeményeiket a I 

! postahivatal raktárából veszik át és azo- 
! kát nem személyesen kívánják átvenni, : 
! az átvétellel megbízott egyén számára az 
: összes küldeményekre nézve (tehát a péti- j 
I zeslevelek és utalványokra is) szabály- ' 

szerű meghatalmazást kell kiállítaniuk és í 
azt a postahivatalnak átadniuk.

Azon felek, kik küldeményeiket és 
utalványaikat a pósta és távirda hivatal- , 
nál kívánják átvenni, azok érkezéséről 
értesítést nem kapnak, hanem azokról a 
kitűzött órákban az illető hivatalnál kell ■ 
kérdezősködniük.

háznál való kézbesítésnél rendsze
rint csakis magának a címzettnek (törve- ■ 
nyes képviselőjének) illetve meghatalma
zottjának adatik át a küldemény, illetve 
fizettetik ki az utalvány összege.

Kivételesen, ha címzett a személyes 
, átvételt a pósta és távirda hivatalhoz in

tézett Írásbeli értesítéssel magának fel 
nem tartotta az (jgyenként 20 fii érté 
két meg nem haladó csomagok, pénzes
levelek és utalvány összegek családja, va
lamely felnőtt tagjának, szállókban, ven
déglőkben pedig a meghatalmazott por
tásnak, sőt a 20 frt érieket meg nem ha
ladó csomagok, ha aranyat, ezüstöt ékszert 
vagv egyéb drágaságot nem tartalmaznak, 
címzett háznépe bármely felnőtt tagjának 
is (cseléd, házmesterei stb, ) kellő aláírá
sára fognak átadni és ezzel helyesen kózbe- 
sittetnek tokintetnek.

A kézbesítő okmányokban a nyug
tázásnak tint óval vagy t intaironnal. a ke
letnek pontos kitételével és sajátkezű, 
olvasható aláírással kell történni. A szál
lítóleveleket, a szelvény levágása után, a 
kézbesítőnek vi.-za kell adni.

Ha a címzettet vagy háznépót a kéz
besítő szolga nem lógná otthon találni vagy 
a kézbesítés más valami okból meg nem 
töiiénhotik, a kézbesítő éiíeritöt hogv 
\ issza a melyben tudatni fopja mik r megy 
újra; ha a másodszori kézbesít' is siker
telen marad, a kézbesítő újabb értesítőt 
fog vissza hagyni, hogy a cimzett csomag
ja. pőnzeslevele vagy utalványa a pósta- 
távlrda hivafalné' hét napig áll. Ha e 7 
nap alatt címzett a küldemény*  át nem 
v< szí, az a feladó rendelkezésére fog bocsát
tatni. A kézbe.-it é.-i dija!, ha a kézbesítés 
két Ízben tötíónik is c>ak egyszer szedik 
be.

A címzettek nem követelhetik, hogy 
csomagjaikat ós pénzesleveleiket csak meg
határozott napokon és órákban kézbesíté
sek ós eddig azokat a hivatalban gyűjt
sék.

Az Au.'zlriábói, a megszállott tarto
mányokból (Bosnia, Hercegovina, noviba- 
zár sondsák) vagy a küllőidről érkező cső 
magok házhoz vak) kézbesítésénél hz tar
talmuk a szállítólevélen nincsen szabato
san, az áruforgalmi statisztika céljára 
megkívánt tüzel őséggel nyilvánítva a kéz
besítő szolga kívánhatja, hogy a cimzett 
a nyilvánítást pótolja, esellag e célra a 

csomagok előtte fidbontsa és tartalmát 
megállapítsa.

Ezek azon változások, a melyekről 
Zombor szab. kir. város lakosságát mihez
tartás végett órtesitonom kellett azon föl
hívással, hogy tisztelt városi lakosság a 
kocsipóstai küldemények házhoz való kéz
besítése és az utalvány-összegnek háznál 
való kifizetése tekintetében ezen szabá
lyokhoz alkalmaidtól jók.

Zomborban, 1898, óv október hó 20.
Tibor pósta táv. felügyelő.

Közlemény.
Hivatalos közlemény a képes levelező 

lapokról.
Utóbbi időben közkedveltségnek ör

vendenek a magánválallatok által előállí
tott képes levelezőlapok.

Ezen levelezőlapok szállítása postai 
szempontból kifogás alá nem esnék, ha az 
illető nyomdák nem vették volna fel azt a 
szokást, hogy azokat cziinlapjaiban „Leve
lezőlap" feliraton kívül még „Magy. kir. 
posta" felirattal, sőt néha a magyar czimer 
lenyomtával is ollátják, ami a levelező
lapoknak azt a jelleget adja mintha azokat, 
a m. kir. posta bocsátotta volna forgalomba.

Eltekintve attól, hogy a jelzett képes 
levelezőlapok élszes ós gyakran a jobb 
ízlést sértő rajzaikkal, ha azok a pósta hi
vatalos kiadmányainak tekintetnek a pós
ta intézetet mint állami intézményt nem 
méltó színben tüntethetnék fel, a pósta 
ép úgy, mint bármely kereskedő nem en
gedheti meg, hogy az ő ezégérét a in. 
kir. posta felhivatot'Jdegenek használják, 
a magyar czimer használata pedig épen 
törvénybe is ütközik.

A most szélt ében használt képes 
levelezőlapok magán ipari termékek, s 
mint ilyenek a fenálló postai szabályok 
értelmében „Levelező lap" feliraton kívül 
egyéb felírást tehát sem „m. kir. posta" 
jelzést, sem a magyar czimer lenyomatát 
nem viselhetők, mert ellenkező esetben a 
levelező lapokra érvényes díjkedvezmény
ben nem részesülnek, s a nemzetközi posta 
egyezmény értelmében szabályellemes ki
állításuk miatt zári leveleknek tekintetnek, 
s mind ilyenek dijaztatnak.

Ez nem különleges magyar szabály, 
hanem a nemzetközi póstaszerződés ronto- 
zata, mely a külföldön is érvényben van.

Felhívom tehát figyelmét azon nyom
dáknak. a melyek ily képes levelezőlapok 
előállításával foglalkoznak hogy levező 
lapjaikat „magyar kir. pósta" vagy más 
felirat czimer stb. mellőzésével tisztám a 
szükséges „Levelezőlap" felirattal nyo 
massák.

Nehogy azonban a már forgalomba 
bocsátott ily levelezőlapok ezen szabály 
által használhatlanokká váljanak, azok 
kik magán ipar állal előállított, leve
lezőlapokat használnak a czimlapról a 
..Levelezőlap" léliralon kívül minden más 
felirá.-t vagy ezimvrt erős tudomással 
vagy más alkalmas módon távolitsauak cl, 
s tegyenek olvashatlanná.

Megjegyzem ebből az alkalomból, hogy 
a magyar korona területén postára adott 
levelezőlapoknak magyar nyelven „Leve
lezőlap" felirattal kell viselniük a „Uorres- 
pondenz-karte" avagy más nyelvű hasonló 
feliratok nincsenek megengedve Morvát- 
Szlavon országban mindazonáltal a „Leve
lező-lap" felirat mellett ott legyen e szó 
horvát fordításban is. Megjegyzendő az is, 
hogy illem vagy becsű Kísértő avagy 
büntetendő cselekményt involváló képet,, 
ábrát vagv közleményt tartalmazó levelező
lapot a pósta egyáltalán nem szállít.

Ezek figyelőmbe vétele mellett a 
képes levelezőlapok terjesztése a magyar
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(>ó-ta részéről semmiféle akadályba nem 
jtközik. , ,

Budapest, 1898. augusztus 1><> 3-an.
21 másolat hiteléül: 

LUNC
m. kir. posta táv. főtiszt.

Zombor 1899. évi költségelőirány
zata,

Heinez Kálmán főszámvevő a követ
kező sorok kíséretében terjesztette be a 
város 1899-iki költségelőirányzatát:

Tekintetes városi Tanács 1
Zombor szab. kir. város 1899. évi ház

tartására vonatkozó költségelőirányzatát 
az 1886. évi XXI. t. ez. 17-ik §-nak meg
fej lelőleg tisztelettől beterjesztem.

Ezen előirányzati tervezet tanúságot 
tesz arról, hogy bár a város fokozatos 
1‘e lődésével járó és folytonosan szaporodó 
közigazgatási, közbiztonsági, közegészség
ügyi és kulturális kiadásokkal szemben a 
bevételek is emelkednek, az eddigi pótadó 
százaléknak fentartása az 1899. évre csak 
az által vált lehetségessé, hogy az ásvány, 
gyógyforrás és gyártott vizek (szikviz, 
pezsgő) fogyasztási adó utáni jövedelmet 
beillesztettem.

Megjegyzem, hogy a költ ség vetés 
összeállításánál a bevételi eredményt ked
vezőtlenebbé tette azon körülmény is, hogy 
az 1896. évi pénztári maradvány 5264 írt 
11 krt, az 1897. évi pénztári maradvány 
pedig 648 írt 66 krt tett ki, vagyis 4615 
frt 45 krral kevesebb.

A költségelőirányzat egyes tételei a 
múlt évi költségelőirányzattal szemben 
mutatkozó számszerinti eltérések (többle
tek és kevesbbletek) megokolását minden 
egyes czimnél a számvevői indokolás hasáb
jain tüntettem fel.

A költségelőirányzat mérlege a követ
kező :
Szükséglet .... 258,733 frt 06 kr.
Fedezet 160,237'08
00% pótadó 99,000'- 259,237 írt 08 kr

Fedezeti többlet 504 frt 02 kr.
Tisztelettel bemutatom a kövezési alap

1899. évi költségelőirányzatát s miután úgy 
a szükséglet, mint a fedezet egyes téte
leinél lényeges különbözetek nem fordul
nak elő, az tellát külön felvilágosításokat 
nem igényel.

Végül tiszteletteljesen bemutatom a 
városi tisztviselők és szolga-személyzet 
nyugdíj-alapjának 1899. évi költségvetését, 
mely szerint ezen alap jövedelmei és ki
adásai egyaránt 11,068 frt 78 krban álla- 
pittatik meg.

Ezek után kérem a tekintetes városi 
tanácsot, hogy az 1899. évre beterjesztett 
költségelőirányzatokat tárgyaltatni, elfo
gadni, a városi törvényhatósági közgyűlés 
által megállapittatni s jóváhagyás végett 
a nagyméltóságu ni. kir. belügyminisztéri
umhoz felterjeszteni méltóztassék.

Zombor, 1898. évi augusztus hó 18-án, 
He'.ncs Kálmán, 

főszám vevő.
Zombor szab. kir. varos nyugdíjasai

A városi főszámvevő által beterjesz
tett 1899. évi költségelőirányzata szerint 
Zombor a következő nyugdijakat fizeti.

IIoíTmann Mihály polgármester özve
gyének nyugdija 580 frt, Zányi Lajos 
aljegyzőnek nyu gdíja 400 frí, Ilométrovits 
Sándor iktatónak nyugdija 330 frt. Krsy- 
tics Tósa őrálló legénynek nyugdija 108 
frt, Karsav István adótiszt 3 gyermeké
nek segélye 187 frt, 20 kr. Plávsits (lá- 
bor rendőrnek nyugdija 120 frt, Katzen- 
berger iskolaszolga 3 gyermekének segélye 
90 fi t. Katzenberger iskolaszolga özvegyé
nek nyugdija 150 frt. Manojlovits Prokop 
városi írnok nyugdija 275 frt, 40 kr. At- 
hanaezkovits György főjegyzőnek nyug
dija 696 frt, Dr. Falczione Nándor ta
nácsnok nyugdija 561 frt, Gyurgyevits
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I Gyula kereskedelmi iskolaszolga özvegyé- 
‘ nek nyugdija 150 frt, Klug Antal pénz- 
! tárnok özvegyének nyugdija 3;>0 Irt, Klug 
. Antal pénztárnok 1 gyermekének segélye 

70 frt. Wiener Mihály városi Írnok nyug
dija 253 frt. 80 kr. Szkovajszka Dániel 
őrálló legény nyugdija 12.) Irt, 28 kr. 
Sztojaesics Lázár rendőr nyugdija 120 frt, 
Csillés Benő polgármester özvegyének nyug
dija 620 frt. Csillés Benő polgármester 2 
gyermekének segélye 2-18 frt, Esztergamy 
Károly pénztárnok özvegyének nyugdija 
400 írt. Esztergamy Károly pénztárnok 2 
gyermekének segélye 139 frt. Férje nvug- 

j dija 539 frt, Donoszlovits József számve- 
; vő nyugdija 682 frt, Zarubszky .János 

negyedmester nyugdija 248 frt, Siskovits 
István hajdú özvegyének nyugdija 120 frt, 
frt, Siskovits István hajdú 2 gyermekének 
segélye 48 frt, Mrákovits György II. al- 
kapitány özvegyének nyugdija 340 frt.

i Nagy Bálint rendőr nyugdija 195 írt, 50 
' kr. Orchoja Sándor rendőrhadnagy őz- 
i vegvének nyugdija 250 frt, Orehoja Sán- 
.' dór rendőrhadnagy 2 gyermekének segó- 
I lye 100 frt, Zvekán Ágoston rendőr nyug

dija 178 frt, 50 kr. Krebsz János rendőr 
I özvegyének nyugdija 150 frt, Krebsz Já

nos rendőr I gyermekének segélye 30 frt, 
Dr. Vadas Kálmán özvegyének nyugdija 

| 340 frt, Dr. Vadas Kálmán főorvos 1 
gyermekének segélye 68 frt, Sztolisits 
Sándor rendőr nyugdija 162 írt, Zá- 
rits Jakab hajdú nyugdija 111 frt 60 
kr. Antunits, András rendőr nyugdija 140 
frt 50 kr. Ágotav József kórházi ápoló 
özvegyének nyugdija 50 frí -10 kr. Agotav 
József 1 gyermeke részére segély 14 frt 

í 40 kr. Cselyuszka János rendőr nyugdija 
770 frt. Vukicsevits Péter tan ácsnok nyug
dija 450 frt, Dr. Nikolics György tb. fő- 

i kapitány nyugdija 450 frt. Tilhnger Fe- 
rencz adótiszt nyugdija 376 frt 20 kr, 
Lengyel Domonkos lovasrendőr nyugdija 
159 frt. Összes kiadás 11086 frt 78 kr.

Irodalom, művészet.
— A „Zenélő Magyarország''- zongora 

és hegedű zeneműlblyóirat ép most meg
jelent XX. füzete tartalmazza a követ
kező zeneműnjdonságokat. I. Ivánfv Iván 
„Liliomszál, liliomszál" Kurucz nóta. 11. 
Szí nt-Gálv-Gyula „A rózsámhoz mentem" 
magyar dalt. 111.t Tschaykowski Péter 
„Hóvirág" Az „Évszakok" nagy zene 

oi-

w CSALÁDI KÉPEKET
bírni, azok magas árai miatt csak jobb módú csaladoknak volt lehetséges.

Hála az ttj találmánynak a világhírű 

„K0SM0S“-arczkép-műintézetnek
Wien VI. Jlarialiiiferstrasse 11G,

csakis kiíogasta'an sikerült arczképek, művészies kivitelben, a bámula OS ( 
csó áráéit csak T frt 50 krért

életnag’yságu arckép 
(mellkép)

elegáns barockrámával együtt, melynek- tulajdonképrni értéke 30 írt, szállít.
Aki tehat saját, vagy neje, gyermekei, szülői, testvérei vagy más még elha

lálozott személyek arcz.képét is rendelni óhajtja, csakis az arczképet, akarmily ál
lásban küldjön be.

A csomagolási láda * esz rzési álban s/ámitlatik. Megrendelések a fénykép 
hozzácsatolásával postai előleg (utánvét) vagy az összeg elölegcs beküldése mellett 
elfogadtatnak.

Kitűnő művészies kivételért és élethű hasonlatosságért kezeskedtetik.
Száz meg száz elismerő-lcvél kívánatra rendelkezésre allanak és porto- 

Bientesen be is küldetnek.

Kunst-Portrat-Anstalt
Kosmoa

Wien, VI. Uarialiilferatraise 11®.

evelusán.ik 4-dik számát „Ápril" zongorára 
4 közre. IV. Kúldy Gyula „Huszár toborzó4 
Magyar tánezot a XVIII. századból Bihary 
János eredetije után átdolgozva. Ily remi
ki viil gazdag tartalommal jelenik meg a 
..Zenélő Magyarország" minden ‘‘gyes 
2()kros füzete, miért is minden zongorázó 
és hegedűsnek ki a legjobb magyar dal-mii- 
daleouplé-salon-tánczzenét s hegedű újdon
ságokat bi rni óhajtja, figyelmébe ajánlhatók 
e zenemű folyóirat havonként kétszer 
megjelenő 10—10 oldalt tartalmazó füzetei. 
Egy negyedévben 6 füzet 60 oldal tarta
lommal 1 frt előfizetésért kaphatók, vagy 
a most megindult IV. évnegyedre elő
fizetések intózendők a „Zenélő Magyar 
ország" (Klökner Ede) zeneműkiadóhivalá- 
ba, Bpost, VII. Csengery-utcza 62, honnan 
megismerésre mutatványszámot ingyen és 
bérmentve küldenek.

: Felelős .szerkesztő : Dr. Alföldy Árpád, 
ügyvéd.

Kiadó-tulajdonos : Oblát Károly.

rés/.rsmnek megbízható szolid ügy- 
Lj»: nokók, kik törvényszeiüen megengc- Z- 
PJ dett .sorsjegyeknek, részlel fizetésre 
pJ való eladasaval, egy nagy pénzintézet

(részvénytársaság) számlájára foglal 
kozni óhajtanak. Ajánlatok >Morca- 
tor< czimen : Eckstein BernAt £>) 

fa, hirdetési irodájába Budapest, V., 
Fürdő-u’.cza 4. intézendők.

A híres törzsorvos Physikus Dr 
Schmidt-féle

g FiiS-OS4.Í
d|á < .távolit gyorsan és tökéletesen sü- 

kedlséget, fülfolyást, íülzu .'ást és na- 
cyothillast még idült esetekben is. 
Megrendelhetni csakis a *szcilt  ló- 

W lekhez cz.imzett gyógy szert ár bán 
® Újvidéken. E;y üvegnek ára hasz- 

nalati utasítással együtt 2 írt.
••••••••••••••••
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e W" UJ NŐI CONFECTIO-ÜZLET a Trefort-utczában, Dr. Fal- "W!
X 2®' czione Nándor úr házában, özv. Jubúné úrnő helyisége mellett."Si®® @
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A nagyérdemű hölgyközönségnek szives tu
domására hozom, hogy itt helyben, a Ta,<eím,í- 
íiícxálban Dro Falczione Nándor úr házában, 
özv. Jubáné úrnő helyisége mellett
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sgp Különös figyelmébe ajánlom a nagyérdemű 
hölgyközönségnek és téli 'faqiicí iáimat, 
a !eg’a jabb íifaiiicyJa és angfol szabásban, 
továbbá mindennemű és kivitelű g-aSiérok, 
burkony, (Radmantl) e^őköpesiy gyerme
kek számára is. Főtörekvésem, hogy a nagyér
demű hölgyközönség szives bizalmát kiérdemeljem, 
mit szerény haszon mellett igyekszem kivívni 
magamnak.

Továbbá bátor vagyok megjegyezni, hogy 
mindennemű átalakiááwokaá. prémezéseket 
elvállalok, melyek saját felügyeletem alatt esz
közöltetnek.

Szives pártfogásért esedez

kiváló tisztelettel
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b'j NŐI CONFECTIO ÜZLET a Trefort-utczában, Dr. Fal- "W jj 
czione Nándor úr házában, özv. Jubáne úrnő helyisége mellett. "W ®> 
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Szabadka szab. kir. város tanácsa részéről ezennel közhírré teszem, miszerint a város tulajdonához tartozó 
276s':iooo hold palicsi gyümölcsfakerti telkek 5 — 5 kapás parcellákban

f. évi november hó 6-án d. u. órakor
a helyszínén nyilvános árverés utján alábbi feltételek mellett örökáron elfognak adatni:

I. Kikiáltási ár négyzetölenként: 1 frt 50 kr. <
2. Vevők tartoznak minden egyes parcella után 100 | 

frlot a leütés után azonnal készpénzben lefizetni, a mely . 
100 frt vevő állal a jóváhagyás után a vételár 10%-ra ; 
kiegészítendő, a hátralékos vételár pedig 1899. évi január , 
hó 1-töl kezdődőleg 5%-os kamat és 5%-os hátralékos ka- i 
mattal együtt 10 (Tiz) év alatt, mindenkor január hó 1-én I 
egyenlő részletekben a város házi pénztárába lefizetni. il

3. Az árverés alkalmával lefizetett 100 frt az első j
fizetési részletekbe fog betudatni. j

4. Az árverés vevőre nézve a leütés után azonnal, 
a város közönségére pedig a szabályszerű miniszteri jóvá
hagyás után lesz jogkötelező. Megjegyeztetik és kiköttetik 
azonban, hogy az egészségre ártalmas ipartelepek ezen le- i 
rületen nem létesíthetők.

5. A jogügyiéiből származó összes bélyeg és illeték j 
költségek, valamint a birtokba vételtől számított adók 
egyedül a vevőt terhelik.

6. Vevő a megvett terület birtokába a ministeri 

jóváhagyás után lép. Az árverés alkalmával az illető te
rületen talált állandó ültetvények úgymint az anyafák és 
anyaszőllőtőkék vevőt illetik, a többi összes oltványokat 
azonban jogában áll a város közönségének az eladott (el
ken hagyni és akár egyenként, akár egyszerre 1899. évi 
április hó 15-ig elárusítani.

7. A megvett ingatlan a vételár teljes lefizetése után 
fog a vevő javára bekebeleztetni.

8. Nem fizetés esetén a város közönsége jogosítva 
leend a megvett területet vevő kárára és költségére újból 
elárverezletni, mely esetben a netaláni vételár-különbözet 
és a felmerült összes költségek levonása után fennmaradó 
összeg fog csak a vevőnek visszafizettetni.

9. Az ezen jogügyletből származó mindennemű peres 
kérdések eldöntésére a szabadkai kir. járásbíróság sommás 
eljárása köttetik ki.

10. Vevők tartoznak az általuk megvett parcellába 
legalább az útra eső részről elkeríteni.

Mely árverésre a venni szándékozók ezennel meghivatnak.

Szabadkán, 1898. évi október hó 15-ik napján. JAKOBCSITS «TULA,
gazdasági tanácsnok.

3 tuczat 5 forintért
valódi franczia

G U M M I
vagy 

Halhólyagot 
a legfinomabb minőségben szállít a Nagy
bani gummiáru raktár, IX. kér., Üllöi-ut 21 
szám. Szétküldés titoktartás mellett utánvé- 
ellel, nem tetsző árukért a pénz visza 

adatik.

ti »
X
X

IJjlajtn í <>zo<‘<lény !
Többszöresen kitüntetve.

— Minden államban sza
badalmazva.

Rövidített főzési idő.
— A főzött jóminősége. 

Szaluidul oiu-tu In |donos:
BRÚDER WOHI, Wien VI,

Mittelgasse 22.
Bevezetve a cs. és k. udvari kony

hában, a cs. és k. hadseregnél, inté
zeteknél, szállodákban és magánosok
nál, stb. Minden konyhaedény- és vas
kereskedésben kapható.

Prospektusok Ingyen és béruientve.

8

X
8

Budapest, Vili., Kerepesi-ut 7. sz.
Ezennel bátorkodom 30 év óla fennálló és a legjobb hírnévnek Örvendő 

szállodámat igen tisztelt vendégeim, barátaim és a nagyérdemű utazó közönség 
szives emlékezetébe idézni, mely a város közepén, közvetlen a nemze ti színház 
melleit. a villamos vasút mentén fekszik és a mely az ujabb kor igényeinek meg
felelőiem a legnagyobb kényelemmel van berendezve, kizárólag villanyos világítás
sal, \illanyos személyíelhuzóval, olvasó- és társalgó-termeivel és fürdőivel, minden 
megkívánható kényelmet nyujl.

Egyidejűleg van szerencsém ezennel tudomásul hozni, hogy az ezideig bérbe 
adva volt szálloda-él termi és kávéház vezetését saját kezelésem alá vettem s azo
kat személyesen fogom vezetni, az összes helyiséget a legdíszesebben és legczél- 
szei libben átalakíttattam, úgy hogy most már lakodalmak, társas ebédek, vacsorák 
és egyéb ünnepélyek megtartására kisebb és nagyobb legizlesesebben berendezett 
ésleljesen elkülönilell helyiségek állanak rendelkezésre.

Valamint eddigelé főlörekvésem oda irányult, hogy igen lisztéit vendégeimet 
minden tekintetben tökéletesen kielégítsem, úgy továbbra is mindent cl fogok kö
vetni. hogy bármely kívánságnak tőlem lehetőleg elegei lehessek.

Fentiekből kifolyólag bátorkodom helyiségeimet becses figyelmébe ajánlani s 
minél gyakoribb látogatásai kérve, maradtam

kiváló tisztelettel

(wliick Frigyes 
a Pannonia-szálloda tulajdonosa. i 

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx
A kiadó-tulajdonos Oblát Károly könyvnyomdájából Zomborban.


